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WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 

Podczas korzystania z urządzenia elektrycznego należy zawsze przestrzegać podstawowych środków ostrożności: 

 

PRZECZYTAJ INSTRUKCJE PRZED UŻYCIEM TEGO URZĄDZENIA  

OSTRZEŻENIE – Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, porażenia prądem lub obrażeń: 

 
a) Aby zmniejszyć ryzyko pożaru z powodu uszkodzenia wewnętrznych komponentów, używaj wyłącznie płynu czyszczącego HIZERO przeznaczonego 
 do stosowania z urządzeniem. Patrz rozdział „Płyn czyszczący” w niniejszej instrukcji. Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, nie używaj łatwopalnych ani 

 palnych płynów do czyszczenia podłóg. 

 
b) Tylko do użytku domowego. Nie stosuj urządzenia na zewnątrz. 

 
c) Nie dopuść do wykorzystywania urządzenia jako zabawki. Zachowaj szczególną uwagę, gdy urządzenie jest używane przez dzieci. 

 
d) Używaj tylko w sposób opisany w niniejszej instrukcji. Używaj wyłącznie akcesoriów zalecanych przez producenta. 

 
e) Nie używaj urządzenia z uszkodzonym przewodem lub wtyczką. Jeśli urządzenie nie działa tak jak powinno, zostało upuszczone, uszkodzone, 

 pozostawione na zewnątrz lub wrzucone do wody, oddaj je do serwisu. 

 
f) Nie ciągnij ani nie przenoś urządzenia za przewód, nie używaj przewodu jako uchwytu, nie zamykaj drzwi na przewodzie, nie ciągnij przewodu wokół 

 ostrych krawędzi lub rogów. Nie uruchamiaj urządzenia nad przewodem. Trzymaj przewód z dala od nagrzanych powierzchni. 

 
g) Nie odłączaj urządzenia, ciągnąc za przewód. Aby odłączyć urządzenie, chwyć za wtyczkę, a nie za przewód. 

 
h) Nie dotykaj wtyczki ani urządzenia mokrymi rękami. 

 
i) Nie wkładaj żadnych przedmiotów do otworów. Nie używaj urządzenia z zablokowanym otworem; uważaj, aby nie dostał się do niego kurz, kłaczki, 

 włosy i wszystko, co może zmniejszyć przepływ powietrza. 

 
j) Trzymaj włosy, luźne ubrania, palce i wszystkie części ciała z dala od otworów i ruchomych części. 

 
k) Wyłącz urządzenie przed podłączeniem do zasilania. 

 
l) Zachowaj szczególną ostrożność podczas czyszczenia na schodach. 

 
m) Nie używaj urządzenia do zbierania łatwopalnych lub palnych cieczy, takich jak benzyna, ani nie używaj go w miejscach, gdzie mogą one 

 występować. 

 
n) Zapobiegaj niezamierzonemu uruchomieniu. Upewnij się, że urządzenie jest wyłączone przed podłączeniem do ładowarki, podniesieniem lub 

 przenoszeniem urządzenia. 

 
o) Odłącz baterię od urządzenia przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji, zmianą akcesoriów lub przechowywaniem urządzenia. Takie zapobiegawcze 

 środki bezpieczeństwa zmniejszają ryzyko przypadkowego uruchomienia urządzenia. 

 
p) Ładuj tylko za pomocą ładowarki zalecanej przez producenta. Ładowarka, która jest odpowiednia do jednego typu baterii, może  stwarzać 
 ryzyko pożaru, gdy jest używana z inną baterią. 

 
q) Używaj urządzeń tylko ze specjalnie przeznaczonymi bateriami. Używanie jakichkolwiek innych baterii może  stwarzać ryzyko obrażeń i pożaru. 

 
r) Gdy bateria nie jest używana, trzymaj ją z dala od innych metalowych przedmiotów, takich jak spinacze do papieru, monety, klucze, gwoździe, śruby 

 lub inne małe metalowe przedmioty, które mogą spowodować połączenie jednego zacisku z drugim. Zwarcie ze sobą zacisków akumulatora może 

 spowodować oparzenia lub pożar. 

 
s) W niewłaściwych warunkach z akumulatora może zostać wyrzucona ciecz; unikaj kontaktu z nią. Jeśli dojdzie do przypadkowego kontaktu, spłucz 

 wodą. W przypadku kontaktu cieczy z oczami dodatkowo skorzystaj z pomocy medycznej. Ciecz wyrzucana z akumulatora może powodować 
 podrażnienia lub oparzenia. 

 
t) Nie używaj baterii ani urządzenia, które jest uszkodzone lub zostało zmodyfikowane. Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory mogą 
 wykazywać nieprzewidywalne zachowanie, powodując pożar, wybuch lub ryzyko obrażeń. 

 
u) Nie narażaj baterii ani urządzenia na działanie ognia ani nadmiernej temperatury. Narażenie na działanie ognia lub temperaturę powyżej 130°C  

 może spowodować wybuch.  

 
v) Przestrzegaj wszystkich instrukcji ładowania i nie ładuj baterii ani urządzenia poza zakresem temperatur określonym w instrukcji. Nieprawidłowe 

 ładowanie lub ładowanie w temperaturach spoza określonego zakresu może spowodować uszkodzenie akumulatora i zwiększyć ryzyko pożaru. 

 
w) Zleć wykonanie czynności serwisowych wykwalifikowanej osobie zajmującej się naprawami, stosując wyłącznie identyczne części zamienne. Zapewni 

 to utrzymanie bezpieczeństwa produktu. 

 
x) Nie modyfikuj ani nie podejmuj prób naprawy (odpowiednio) urządzenia ani baterii, z wyjątkiem przypadków wskazanych w instrukcji      użytkowania i 

 pielęgnacji mopa. 
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Dziękujemy za wybór uniwersalnego mopa bionicznego do podłóg HIZERO i gratulujemy dokonania właściwego wyboru 

krystalicznie czystych podłóg przy mniejszym wysiłku! Wykorzystując opatentowaną, przełomową technologię bioniczną, 

Hizero łączy funkcje zamiatania, mopowania i wycierania podłóg kamiennych, drewnianych, korkowych i laminowanych. 

Wbudowany akumulator zapewnia swobodę ruchu bezprzewodowego sprzątania, a samooczyszczający się polimerowy 

wałek czyszczący automatycznie rozdziela zanieczyszczenia stałe i płynne do osobnych komór. Teraz możesz cieszyć się 

wysoką wydajnością czyszczenia, prostą obsługą i łatwą konserwacją. Niniejsza instrukcja obsługi zawiera również 

przydatne wskazówki, jak w pełni wykorzystać możliwości mopa Hizero, aby prowadzić czystszy, zdrowszy i łatwiejszy tryb 

życia, dlatego zalecamy dokładne zapoznanie się instrukcją i zachowanie jej na przyszłość. 

 

 

 
1.1 Ostrzeżenie 

 
W celu naładowania akumulatora używaj wyłącznie 

dedykowanego zasilacza dostarczonego z tym urządzeniem. 

Nie przesuwaj Hizero nad następującymi elementami: 

· Przewody elektryczne 

· Części ciała ludzkiego 

· Duże stałe przedmioty 

 

1.2 Uwaga 

 
· Przed przystąpieniem do obsługi lub konserwacji wyjmij produkt ze stacji 

dokującej. 

· Przed wyjęciem zbiorników na wodę lub otwarciem głowicy czyszczącej zawsze 

wyłączaj urządzenie. 

· Aby uniknąć uszkodzeń: nie używaj do czyszczenia rozbitego szkła ani ostrych 

przedmiotów. 

· Nie zanurzaj ani nie płucz korpusu pod wodą, ponieważ spowoduje to 

nieodwracalne uszkodzenia. 

· Nigdy nie używaj produktu do czyszczenia łatwopalnych ani palnych cieczy i nie 

umieszczaj łatwopalnych lub palnych cieczy w zbiorniku na czystą/brudną wodę. 

· Regularnie konserwuj produkt. W razie uszkodzenia oddaj urządzenie do 

autoryzowanego serwisu. 

· Dzieci i osoby o ograniczonej sprawności ruchowej bądź umysłowej 

nieposiadające doświadczenia, mogą używać urządzenia wyłącznie pod 

nadzorem lub po poinstruowaniu przez osobę odpowiedzialną za ich 

bezpieczeństwo. 

· Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. 

· Dzieci nie mogą czyścić ani konserwować urządzenia bez nadzoru osoby dorosłej. 

· Nigdy nie przechowuj produktu w temperaturze niższej niż 0°C/32°F. 

· W zbiorniku na czystą wodę używaj wyłącznie czystej wody z dodatkiem roztworu 

czyszczącego Hizero lub bez niego. 

· Nie umieszczaj żadnych substancji kwasowych (np. octu) ani nieautoryzowanych 

przez Hizero detergentów w zbiorniku na czystą i brudną wodę. 

· Nie używaj wosku, oleju ani środków konserwujących podłogę w zbiorniku na 

czystą wodę. 

· Używaj wyłącznie akumulatorów autoryzowanych przez HIZERO! 

· Ładuj tylko za pomocą stacji dokującej Hizero. 

· Akumulator może być używany tylko w przypadku mopa Hizero Bionic i nie  jest 

on wymienny z innymi produktami. Nie wystawiaj akumulatora na działanie 

ciepła (50°C/122°F), wody ani warunków zewnętrznych. 

· Nie pozwól, aby zaciski akumulatora dotykały jakichkolwiek metalowych 

przedmiotów. W ten sposób unikniesz efektu termicznego, dymu, pożaru lub 

nawet eksplozji. 

· W przypadku wycieku z akumulatora natychmiast zaprzestań użytkowania 

urządzenia i wezwij autoryzowany serwis Hizero. 

· Akumulatory powinny być wymieniane przez wykwalifikowanych techników. 

· Wyrzuć niesprawne akumulatory zgodnie z obowiązującymi przepisami. 

· Używaj wyłącznie roztworu czyszczącego przeznaczonego do HIZERO, aby 

zapobiec uszkodzeniu elementów wewnętrznych. 

· Nie czyść wałka myjącego ostrymi przedmiotami. Spowoduje to jego 

uszkodzenie i zmniejszy wydajność mycia. 

· Jeśli w którymś ze zbiorników na wodę znajduje się woda, nigdy nie kładź 

produktu na boku lub do góry nogami, aby zapobiec wyciekom. 

· Opróżnij zbiornik na brudną wodę po użyciu, aby zapobiec gromadzeniu się 

bakterii i powstawaniu nieprzyjemnego zapachu. 

· Produkt nie nadaje się do mycia w zmywarce. 

· Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku wewnętrznego. 
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1. Instrukcja bezpieczeństwa 
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1.3 Zgodność z przepisami 

 
Produkt jest zgodny z aktualnymi uznanymi specyfikacjami technicznymi produktów 

elektrycznych i przepisami bezpieczeństwa. Korzystanie z produktu jest bezpieczne, 

jeśli użytkownik działa zgodnie z instrukcjami zawartymi w niniejszej instrukcji 

obsługi. 

 

 

1.4 System zabezpieczający 

 
Produkt zatrzyma się automatycznie, jeśli duży przedmiot zostanie wciągnięty przez 

wałek czyszczący. 

 

1.5 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem 

 
Produkt jest przeznaczony do stosowania na wodoodpornych, twardych podłogach. 

(np. płytki/drewno/beton/marmur). 

Nie używaj urządzenia na dywanach lub innych chłonących wodę podłogach. 

 

 

 
 

1.6 Najlepsze rezultaty 

 
W celu uzyskania najlepszych rezultatów skorzystaj z niniejszej instrukcji 

użytkowania i pielęgnacji w połączeniu z wszelkimi instrukcjami obsługi dotyczącymi 

Twojej podłogi. Aby uzyskać najlepszy efekt, Hizero zaleca stosowanie wyłącznie 

naszych środków czyszczących. 

 
    : odłączana jednostka zasilająca 

 
: przeczytaj instrukcję obsługi 

 
 

 
: To oznaczenie wskazuje, że produkt nie powinien być wyrzucany 

z innymi odpadami domowymi na terenie UE. Aby zapobiec 

ewentualnym szkodom dla środowiska lub zdrowia ludzkiego 

spowodowanym  niekontrolowaną utylizacją odpadów, poddaj je 

odpowiedzialnemu recyklingowi, aby promować zrównoważone 

ponowne wykorzystanie zasobów materiałowych. Aby zwrócić 

zużyte urządzenie, skorzystaj z systemów zwrotu i odbioru lub 

skontaktuj się ze sprzedawcą u którego produkt został       zakupiony. 

Może on przyjąć produkt do recyklingu bezpiecznego dla 

środowiska. 

 
Urządzenie musi akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym 

te, które mogą powodować niepożądane działanie. 

 
Pamiętaj, że zmiany lub modyfikacje tego produktu, które nie 

zostały wyraźnie zatwierdzone przez stronę odpowiedzialną za 

zgodność z przepisami, mogą spowodować utratę uprawnień 

użytkownika do obsługi urządzenia. 

 
Uwaga: To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z 

ograniczeniami dotyczącymi urządzeń cyfrowych klasy B, zgodnie 

z częścią 15 przepisów FCC. Ograniczenia te zostały opracowane 

w celu zapewnienia rozsądnej ochrony przed szkodliwymi 

zakłóceniami w instalacjach domowych. Urządzenie generuje, 

wykorzystuje i może emitować energię o częstotliwości radiowej 

i jeśli nie jest zainstalowane i używane zgodnie z instrukcjami, 

może powodować szkodliwe zakłócenia w komunikacji radiowej. 

Nie ma jednak gwarancji, że zakłócenia nie wystąpią w przypadku 

konkretnej instalacji. 

 
Jeśli urządzenie powoduje szkodliwe zakłócenia w odbiorze 

radiowym lub telewizyjnym, co można stwierdzić poprzez 

wyłączenie i włączenie urządzenia, zachęca się użytkownika do 

podjęcia próby skorygowania zakłóceń za pomocą jednego lub 

kilku z następujących środków: 

– Zmień kierunek lub lokalizację anteny odbiorczej. 

– Zwiększ odległość między sprzętem a odbiornikiem. 

– Podłącz sprzęt do gniazdka w obwodzie innym niż ten, do 

którego podłączony jest odbiornik. 

– Skonsultuj się ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem 

radiowo-telewizyjnym w celu uzyskania pomocy. 
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Górny korpus x 1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Dolny korpus x 1 

                Śruba szybkiego montażu x 1 
 

 

Akumulator x 1 (zainstalowany) 
 

 
 

 
Zbiornik na czystą wodę x 1 (zainstalowany) 

 

 
 
 
 

Zbiornik na brudną wodę x 1(zainstalowany) 
 

 
 
 

 
Wałek czyszczący x 1 

 

 
 
 

Pojemnik na śmieci x 1(zainstalowany) 
 

 
 
 

Szczotka x 1(zainstalowana) 
 

 
 
 

Stacja dokująca x 1 
 

 
 
 

           Zasilacz sieciowy x 1 

             Pędzelek czyszczący x 1 

 

Narzędzie do czyszczenia szczotki x 1 
 

 
 
 

 
Podręcznik użytkownika x 1 

 

 
 
 
 

Roztwór czyszczący HIZERO Cleaning 

Solution x 1 (opcjonalny) 
 

 

2. Elementy w pudełku 

 

 
E 
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1. Rozpakuj wałek myjący. Jeśli wałek jest suchy i twardy, namocz  go 

w ciepłej wodzie o temperaturze nie wyższej niż 50°C (zaleca się 15–

40°C). Podczas moczenia możesz również wycisnąć cały 

wałek równomiernie, aż stanie się całkowicie miękki. Wyciśnij 

nadmiar wody, aż nie będzie kapać. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3.1 Ładowanie 

 
Migający kolor czerwony: Produkt jest w trakcie ładowania. 

Stały kolor niebieski: Produkt jest w pełni naładowany. 

 
 
 
 

2. Naciśnij przycisk pokrywy głowicy czyszczącej, aby otworzyć 

pokrywę, i umieść wałek myjący na silniku. 

 

3.2 W użyciu 

 
Kolor czerwony: Niski poziom akumulatora. Urządzenie automatycznie 

wyłączy się, gdy akumulator się wyczerpie. 

Kolor niebieski: Wystarczający poziom energii 
 

 

Tryb 1: Tryb normalny. Pełny zbiornik (500 ml) na czystą wodę 

wystarcza na około 10 minut. 

 
 

Tryb 2: Tryb wysokiego przepływu wody. Urządzenie będzie zużywać więcej wody. 

Pełny zbiornik (500 ml) na czystą wodę wystarcza na około 6 minut. 

 

 

 
 

Miganie: Kończy się woda w zbiorniku na czystą wodę. Produkt przestanie 

pracować i automatycznie wyłączy się po ok. 30 sekundach. 

 

 

 
Miganie: A. Zbiornik na brudną wodę jest pełny. 

              B. Zbiornik na brudną wodę nie jest prawidłowo zamontowany. 

Stały kolor czerwony: Skontaktuj się z Biurem Obsługi Klienta. 

 

 
 
 

Miganie: Skontaktuj się z Biurem Obsługi Klienta. 
 

 
 

 
Miganie: Pokrywa głowicy czyszczącej nie jest prawidłowo zamknięta. 

 

 
 

 
Stały kolor niebieski: Normalny tryb pracy 

Stały kolor czerwony: Błąd. Sprawdź panel sterowania, aby uzyskać więcej 

informacji. 

 

 
 

3. Wciśnij wałek czyszczący z powrotem i upewnij się, że zatrzask 

zablokował się prawidłowo. 

 

 
 

4. Popchnij lekko dolny korpus do przodu, aż usłyszysz „kliknięcie” 

wskazujące, że dolny korpus został zablokowany na swoim miejscu. 

4. Montaż 3. Panel Sterowania 

Przycisk zasilania 

 

Przycisk trybu pracy 

Wskaźnik „Pełny zbiornik na 

brudną wodę” 

Wskaźnik stanu  

szczotki 

Wskaźnik „Pusty zbiornik na czystą wodę”. Wskaźnik stanu wałka czyszczącego 

Tryb1 (standardowy przepływ wody) 

Tryb 2 (wysoki przepływ wody) 

Wskaźnik akumulatora 
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5. Wyjmij górny korpus, wykręć śrubę szybkiego montażu z górnego korpusu 

i włóż górny korpus do dolnego korpusu, aby upewnić się, że korpus jest 

mocno połączony. 
 

 
 
 

6. Włóż śrubę szybkiego montażu do otworu w górnym korpusie i dokręć ją. 

 
 

 

7. Akumulator jest fabrycznie zainstalowany. Nie wyjmuj go, jeśli nie jest to 

konieczne. 

W razie potrzeby odkręć śrubę i wyjmij akumulator. 

Przed wyjęciem akumulatora upewnij się, że urządzenie jest wyłączone. 

Bezpiecznie zutylizuj wyjęty akumulator. 

Wykonaj poniższy krok, aby zainstalować akumulator. 

 

 
8. Włóż akumulator do komory akumulatora w dolnym korpusie i dokręć 

śruby, aby upewnić się, że akumulator został zainstalowany na swoim 

miejscu. 

 

 
 

5.1 Ładowanie 

 
Podłącz zasilacz sieciowy do portu ładowania urządzenia. 

5.2 Usuń duże przedmioty z podłogi 

 
Przed użyciem produktu usuń duże przedmioty, takie jak zabawki, przewody 

zasilające i buty z podłogi, która ma być czyszczona. 

 

5.3 Napełnij zbiornik na czystą wodę 

 
Przed użyciem napełnij zbiornik na czystą wodę. 

1. Naciśnij i przytrzymaj kwadratowy przycisk nad zbiornikiem, aby zwolnić 

zbiornik i wyciągnij go. W celu zapobiegnięcia przewrócenia się korpusu, 

przytrzymaj  go w pozycji pionowej drugą ręką. 

Otwórz korek zbiornika na czystą wodę i wlej czystą wodę (maks. 

40°C/104°F). W razie potrzeby dodaj roztwór czyszczący HIZERO (patrz 

rozdział 1.6). 

Pojemność zbiornika na czystą wodę wynosi około 500 ml. 
 

 

Uwaga: Stosuj wyłącznie roztwór czyszczący Hizero Cleaning Solution. 

Zapoznaj się z instrukcją dotyczącą roztworu czyszczącego Hizero Cleaning 

Solution. Dodaj roztwór czyszczący Hizero Cleaning Solution przed dodaniem 

czystej wody. 

 

2. Uszczelnij korek zbiornika na czystą wodę, a następnie włóż zbiornik 

na czystą wodę z powrotem do korpusu, upewniając się, że jest on 

zainstalowany na swoim miejscu. Aby zapobiec przewróceniu się korpusu, 

przytrzymaj go w pozycji pionowej drugą ręką. 

 
 

UWAGA: Aby zapobiec wypadnięciu zbiornika podczas czyszczenia podłogi, 

upewnij się, że zbiornik został zablokowany wraz z dźwiękiem kliknięcia. 

 

5.4 Blokowanie korpusu 

 
Trzymając uchwyt produktu, popchnij go lekko do przodu, aż usłyszysz 

kliknięcie, co oznacza, że produkt został zablokowany w pionie. Nie popychaj go 

dalej, w przeciwnym razie produkt zostanie uszkodzony. 

 

  

5. Przygotowanie do pracy 
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3. Aby usunąć uporczywe plamy, należy wielokrotnie poruszać produktem do 

przodu i do tyłu. 

 

 
6.1 Uruchomienie produktu 

 
Podnieś produkt z podstawy i umieść go na płaskiej powierzchni. Umieść 

jedną stopę na głowicy czyszczącej, a następnie delikatnie pociągnij korpus 

do tyłu, aby go odblokować. Naciśnij przycisk zasilania, aby włączyć produkt. 

 

Uwaga: Podczas blokowania lub odblokowywania dźwięk klikania jest 

normalny. 

 

6.2 Czyszczenie podłogi 

 
1. Aby uzyskać maksymalną skuteczność czyszczenia, zaleca się usunięcie 

dużych rozlanych substancji stałych i umożliwienie Hizero poruszania się 

do przodu w celu czyszczenia – dzięki napędzanemu silnikiem wałkowi 

myjącego. 

 

 
 

2. Aby uniknąć nieefektywnego czyszczenia, zaleca się stosowanie ścieżki 

czyszczenia przedstawionej na poniższych zdjęciach. 

4. Nie kładź produktu na płasko. 

 

 

5. Jeśli wałek myjący zostanie zablokowany przez ciało obce, naciśnij 

przycisk zasilania, aby natychmiast wyłączyć urządzenie. Otwórz pokrywę 

głowicy czyszczącej, wyjmij wałek czyszczący i usuń ciało obce. 

 
 

 
 

6.3 Wskazanie zbiornika na wodę 

 
1. Wskaźnik będzie migał na czerwono, gdy zbiornik na czystą wodę będzie 

pusty. Wyłącz produkt i napełnij zbiornik na czystą wodę (patrz punkt 5.3 

Napełnianie zbiornika na czystą wodę). Następnie ponownie uruchom 

urządzenie. 

 

 

 
2. Wskaźnik będzie migał na czerwono i produkt przestanie działać, gdy zbiornik 

na brudną wodę będzie pełny. Opróżnij zbiornik na brudną wodę (patrz punkt 6.4 

Opróżnianie zbiornika na brudną wodę) i ponownie uruchom urządzenie. 

 

  
 

6. Działanie 
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6.4 Opróżnianie zbiornika na brudną wodę 

 
1.1. Naciśnij kwadratowy przycisk nad zbiornikiem wody, aby odblokować 

zbiornik i wyciągnąć go. Aby zapobiec przewróceniu się korpusu, przytrzymaj 

go w pozycji pionowej drugą ręką. Przytrzymaj pokrywę i otwórz zbiornik na 

brudną wodę ostrożnie do góry i powoli wylej brudną wodę. Uważaj, aby nie 

przelać/rozlać. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Delikatnie umyj zbiornik na brudną wodę i pokrywę, zamknij pokrywę i włóż 

zbiornik z powrotem do produktu. Aby zapobiec przewróceniu się produktu, 

przytrzymaj go w pozycji pionowej drugą ręką. 

 
 

Otwórz pokrywę głowicy czyszczącej i wyjmij zakleszczony przedmiot. Jeśli 

to nie rozwiąże problemu, wyjmij wałek myjący i szczotkę czyszczącą w 

celu dalszej kontroli. Po usunięciu przeszkody ponownie zamontuj wałek i 

szczotkę (patrz punkt 9). 

 
 

 

 
Uwaga: Przed czyszczeniem lub konserwacją 

wyjmij  zasilacz sieciowy i wyłącz produkt. 

 

 

7.1 Konserwacja 
 
 

 
Uwaga: 

1. Aby zapobiec wysunięciu się zbiornika na wodę podczas czyszczenia, 

upewnij się, że jest on prawidłowo zainstalowany i zablokowany. 

2. Po każdym czyszczeniu wylej brudną wodę, aby zapobiec 

gromadzeniu się bakterii i nieprzyjemnemu zapachowi. 

3. Pojemność zbiornika na brudną wodę wynosi około 500 ml. 

 

6.5 Opróżnianie pojemnika na śmieci 

 
Otwórz pokrywę głowicy czyszczącej. Wyjmij pojemnik na śmieci i użyj  

pędzelka aby zamieść śmieci do kosza na śmieci. 
 

 
 

6.6 System automatycznej ochrony 

 
System automatycznej ochrony służy do wykrywania nieprawidłowości 

w działaniu produktu. Gdy system ten zostanie aktywowany, produkt 

natychmiast przestanie działać, aby zapobiec uszkodzeniu przedmiotów 

i urządzenia. Aby kontynuować pracę, postępuj zgodnie z poniższymi 

instrukcjami! 

Wskaźnik wałka myjącego / szczotki czyszczącej na panelu wyświetlacza 

będzie migać, gdy wałek myjący / szczotka czyszcząca zostanie 

zablokowana. 

1. Regularnie czyść zewnętrzną część produktu za pomocą zwilżonej, 

miękkiej szmatki. Nie używaj żrących detergentów ani materiałów takich jak 

wełna stalowa, ponieważ spowoduje to uszkodzenie zewnętrznej obudowy. 

2. Aby uniknąć uszkodzeń, nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani innej 

cieczy, ani nie płucz go pod kranem. 

3. Regularnie sprawdzaj wałek czyszczący i szczotkę czyszczącą. 

4. Regularnie sprawdzaj zasilacz sieciowy, aby upewnić się, że kabel 

zasilania jest nienaruszony i można go bezpiecznie używać. 

 

 
 

7.2 Czyszczenie zbiorników na wodę 
Zdecydowanie zalecamy opróżnienie zbiorników przed przechowywaniem 

produktu. 

7. Konserwacja i czyszczenie 
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Aby wyjąć i zainstalować zbiornik na czystą wodę, zapoznaj się z punktem 5.3 

Napełnianie zbiornika na czystą wodę. 

Aby wyjąć i zainstalować zbiornik na brudną wodę, zapoznaj się z punktem 6.4 

Opróżnianie zbiornika na brudną wodę. 

Możesz opłukać korek zbiornika na czystą/brudną wodę pod kranem. 

Uwaga: Zbiornik na czystą i brudną wodę powinien być opróżniany po każdym 

użyciu, aby zapobiec powstawaniu bakterii i nieprzyjemnego zapachu. 

 

7.3 Czyszczenie szczotki czyszczącej 

 
1. Aby wyjąć i zamontować szczotkę czyszczącą, zapoznaj się z punktem 

9.1 Wymiana szczotki czyszczącej. 

2. Użyj narzędzia do czyszczenia szczotki, aby wyczyścić całą szczotkę. 

3. Wyczyść szczotkę (zaleca się wymieszanie z roztworem 

czyszczącym). 

Uwaga: Podczas samooczyszczania zawsze utrzymuj korpus w pozycji pionowej. 

 
 

Metoda 2: Czyszczenie ręczne 

Zapoznaj się z rozdziałem 9 Wymiana akcesoriów. Najpierw wyjmij wałek, a 

następnie wyczyść go. 

 

 
 

Wałek myjący może być umieszczony na jednej z dwóch podstawek na stacji 

dokującej w celu wysuszenia, aby uniknąć nieprzyjemnego zapachu i 

deformacji. 

 
 
 
 
 
 
 

 
4. Szczotkę można umieścić na jednym z dwóch stojaków na podstawie dokującej 

w celu wysuszenia. 

 

7.5 Czyszczenie pojemnika na śmieci 

 
Wyjmij pojemnik na śmieci i umyj go po opróżnieniu. Możesz użyć pędzelka 

czyszczącego. Wysusz pojemnik na śmieci przed ponownym zainstalowaniem. 

 
 
 

7.4 Czyszczenie wałka myjącego 
Metoda 1: Automatyczne samooczyszczanie 

1. Napełnij zbiornik na czystą wodę i opróżnij zbiornik na brudną wodę (dodaj 

trochę roztworu czyszczącego Hizero do zbiornika na świeżą wodę) i ponownie 

go zamontuj. Zablokuj korpus, a następnie umieść prawidłowo produkt na stacji 

dokującej w podstawie i odłącz wtyczkę zasilania. 

2. Naciśnij przycisk zasilania, aby uruchomić produkt. Następnie naciśnij przycisk 

trybu, aby przejść do trybu 2. Pozostaw urządzenie w stacji dokującej aż do 

zakończenia procesu samooczyszczania. 

3.  Operacja samooczyszczania wałka myjącego może być przeprowadzona na 

podstawie i może być wykonana ręcznie (upewnij się, że kadłub i podstawa  są 

w pionie). Upewnij się, że urządzenie jest przełączone na tryb 2. 

4. W razie potrzeby powtórz samooczyszczanie wiele razy, aby uzyskać 

lepszy  efekt czyszczenia. 

 

 

 

 

 
7.6 Czyszczenie separatora  

 
W przypadku, gdy separator jest zatkany, wyczyść go. Po wyczyszczeniu  

zainstaluj go  ponownie. 
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7.7 Czyszczenie tuby filtrującej brudnej wody 
 

Umyj filtr, jeśli jest zatkany. 

Zdejmij boczną pokrywę po prawej stronie (zwróconą w stronę urządzenia) 

głowicy czyszczącej ze szczeliny oznaczonej strzałką na poniższym zdjęciu i 

wyjmij tubę filtrującą brudnej wody, aby umyć filtr. 

Po wyczyszczeniu filtra zamontuj go ponownie. 

 
 

9.1 Wymiana wałka myjącego 

 
Aby uzyskać lepsze wrażenia i rezultaty czyszczenia, upewnij się, że używany 

jest wałek myjący HIZERO. Zalecamy również monitorowanie stanu wałka 

czyszczącego i jego wymianę w przypadku rozdarcia, złamania, wyszczerbienia, 

stwardnienia, aby zapewnić rezultaty czyszczenia. Zalecamy, aby wymieniać 

wałek myjący raz na 6 miesięcy. 

 
1. Wyłącz i zablokuj produkt. 

2. Naciśnij przycisk pokrywy głowicy czyszczącej, aby otworzyć pokrywę głowicy 

czyszczącej. 

3. Zwolnij zatrzask wałka myjącego w kierunku strzałki. 

4. Wyjmij stary wałek i włóż nowy. 

5. Wciśnij wałek czyszczący z powrotem i upewnij się, że zatrzask zablokował się 

prawidłowo. Zamknij pokrywę głowicy czyszczącej. 

 

 
 

8.1 Przechowywanie 
 

1. Przed przechowywaniem wyłącz produkt, zablokuj korpus i umieść 

go w stacji dokującej. 

2. Przed przechowywaniem oczyść wnętrze głowicy czyszczącej, aby zapobiec 

rozmnażaniu się bakterii. 

3. Przed przechowywaniem opróżnij zbiornik na czystą/brudną 

wodę. 

4. Jeśli produkt nie będzie używany przez ponad tydzień, odłącz zasilacz i wyjmij 

wałek czyszczący, aby go wysuszyć przed odłożeniem produktu. 

 

8.2 Przenoszenie 

 
1. Upewnij się, że produkt jest wyłączony i zablokowany w pozycji pionowej. 

2. Aby przenieść produkt, przechyl go do tyłu i wykorzystaj tylne koła. 

 
 

 

Uwaga: Jeśli na podłodze znajduje się piasek lub inne ostre przedmioty, nie 

przesuwaj produktu za pomocą kółek, aby uniknąć ewentualnych zarysowań. 

 
 

Uwaga: Maksymalny kąt otwarcia silnika wałka myjącego wynosi ok. 45°, 

dlatego zachowaj ostrożność. 

 

 

9.2 Wymiana szczotki czyszczącej 

 
Aby uzyskać lepsze wrażenia i wyniki czyszczenia, używaj szczotki czyszczącej 

HIZERO. Zalecamy również zwrócenie uwagi na stan wałka myjącego. 

 
1. Wyłącz i zablokuj produkt. 

2. Naciśnij przycisk pokrywy głowicy czyszczącej, aby otworzyć pokrywę głowicy 

czyszczącej. 

3. Zwolnij zatrzask szczotki czyszczącej w kierunku strzałki. 

4. Wyjmij starą szczotkę i włóż nową. 

5. Wciśnij nową szczotkę z powrotem i upewnij się, że zatrzask zablokował  

się prawidłowo. Zamknij pokrywę głowicy czyszczącej. 

 

 
Uwaga: Maksymalny kąt otwarcia silnika szczotki czyszczącej wynosi około 45°, 

dlatego zachowaj ostrożność. 

8. Przechowywanie i przenoszenie 

9. Wymiana akcesoriów 
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9.3 Wymiana wycieraczki gumowej 
 

Aby uzyskać lepsze wrażenia i efekt czyszczenia, używaj tacki na śmieci 

HIZERO. Zalecamy również zwrócenie uwagi na wycieraczkę gumową i 

wymianę jej, jeśli jest złamana, wyszczerbiona, stwardniała lub zdeformowana, 

aby zapewnić   prawidłowy efekt czyszczenia. 

 
1. Wyłącz i zablokuj produkt. 

2. Naciśnij przycisk pokrywy głowicy czyszczącej, aby otworzyć pokrywę głowicy 

czyszczącej. 

3. Wyjmij pojemnik na śmieci i wałek czyszczący. 

4. Zwolnij trzy zatrzaski wycieraczki. 

 
 

Nie wyrzucaj tego produktu wraz ze zwykłymi śmieciami domowymi. Zalecamy 

oddanie produktu do lokalnego punktu recyklingu w ramach działań na rzecz 

ochrony środowiska. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

1. Włóż nową wycieraczkę gumową wsuwając ją na miejsce poprzedniej. 

2. Włóż wałek myjący i pojemnik na śmieci, a następnie zamknij 

pokrywę głowicy czyszczącej. 

Wejście zasilacza 

sieciowego 

 

 
Wyjście zasilacza 

sieciowego 

100‒240 V ~ 50/60 Hz 0,6 A 

 
 
 

24,0 V 1,0 A 24,0 W 

 
 

 

Moc znamionowa Patrz tabliczka znamionowa 

 

 
Napięcie robocze 18,25 V DC 

 

 
Akumulator Li-ion 2150 mAh 

 
 

 
Pojemność zbiornika na 

wodę 

Zbiornik na czystą wodę: 500 ml 

Zbiornik na brudną wodę: 500 ml 

 
 

 

 
 
 
 

 
Uwaga: Upewnij się, że wszystkie trzy zatrzaski są zablokowane, podczas 

instalacji wycieraczki do prawidłowego użytkowania. Stare wałki myjące, 

szczotki czyszczące, separator i wycieraczka gumowa są odpadami z tworzyw 

sztucznych, dlatego pozbądź się ich w odpowiedni sposób i poddaj je 

recyklingowi, zgodnie z  lokalnymi przepisami dotyczącymi ochrony środowiska. 

Waga netto 4,1 kg 

10. Dbałość o środowisko 

11. Specyfikacje 
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Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat gwarancji i obsługi posprzedażowej, odwiedź naszą stronę internetową www.sternapolska.pl lub skontaktuj się z Centrum 

Obsługi Klienta HIZERO w swoim kraju/regionie. Sterna Polska 08-400 Garwolin tel. 25 682 46 54 

Twój bioniczny mop  do podłóg został zaprojektowany i opracowany z największą możliwą starannością. W niefortunnym przypadku, gdy produkt wymaga naprawy, Centrum 

Obsługi Klienta w Twoim kraju/regionie pomoże Ci, organizując wszelkie niezbędne naprawy w jak najkrótszym czasie i przy maksymalnej wygodzie. 

 

Hizero Appliances Corporation nie ponosi odpowiedzialności za żadne szkody wynikające z niewłaściwego użytkowania lub 

niewłaściwego demontażu elementów   przez klientów. 

12. Gwarancja i obsługa posprzedażna 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

      


